
 

 

 

• 

• Métodos Erróneos de la Exégesis: Un 

• 

• Los Manuscritos Unciales: Testigos 

• 

• La Historia Eclesiástica como Medio 

• Los Conflictos de la Psicología Mo-



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Estudiantes de la Biblia 
Artículos útiles para estudiantes de la Biblia 

Lorenzo Luévano Salas 
Julio, 2024 

 
A menos que se indique lo contrario, todas las citas bíblicas son tomadas 
de la versión Reina-Valera © 1960 Sociedades Bíblicas en América Latina 

© renovado 1988 Sociedades Bíblicas Unidas. Utilizado con permiso. 
 

Publicaciones 
Volviendo a la Biblia 

www.volviendoalabiblia.com.mx 



 

CONTENIDO. 
 
 

 

• Sobre gnosticismo. 
El Evangelio de Felipe. 

 
1. 

  

• Sobre exégesis. 
Métodos Erróneos de la Exégesis: Un Análisis Crítico. 

 
5. 

  

• Sobre hermenéutica. 
La Intención del Autor. 

 
11. 

  

• Sobre teología. 
Dios fue Manifestado en Carne. 

 
16. 

  

• Sobre crítica textual. 
Los Manuscritos Unciales: Testigos Silenciosos de la Escritura 
Antigua. 

 
 

28. 
  

• Sobre homilética. 
Principios Éticos en la Homilética. 

 
44. 

  

• Sobre apologética. 
La Historia Eclesiástica como Medio Apologético. 

 
   47. 

  

• Sobre psicología y fe. 
Los Conflictos de la Psicología Moderna y la Teología Bíblica. 

 
50. 

  

• ad conclusionem 53. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



- 1 - 

 

SOBRE GNOSTICISMO 

 

EL EVANGELIO DE FELIPE. 
 

l Evangelio de Felipe es uno de los textos gnósticos más enigmáti-
cos y complejos, descubierto en 1945 en Nag Hammadi, Egipto, 
junto con otros importantes escritos gnósticos. Aunque no es parte 

del canon bíblico y se considera apócrifo, su contenido ofrece una pers-
pectiva única sobre las enseñanzas y la figura de Jesucristo, diferente a la 
de los evangelios canónicos del Nuevo Testamento. Este artículo profun-
diza en su origen, contenido, temas principales y su relevancia histórica y 
teológica. 
 
Origen y Descubrimiento. 
 
Descubrimiento en Nag Hammadi. 
 

El Evangelio de Felipe fue descu-
bierto en una colección de textos co-
nocida como la Biblioteca de Nag 
Hammadi. Estos textos fueron en-
contrados por casualidad por agri-
cultores egipcios que desenterraron 
una jarra de barro que contenía trece 
códices de papiro encuadernados en 

E 
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cuero. La colección es una de las fuentes más importantes para el estudio 
del gnosticismo, una corriente religiosa y filosófica que se desarrolló en 
los primeros siglos del cristianismo. El manuscrito de Nag Hammadi está 
escrito en copto, una lengua egipcia antigua, y se cree que es una traduc-
ción de un original griego que dataría del siglo II o III. 
 
Contexto Histórico. 
 
El contexto histórico del Evangelio de Felipe se sitúa en un período de 
diversidad teológica y cristiana. Durante los primeros siglos de la era cris-
tiana, existía una gran variedad de creencias y prácticas dentro del cris-
tianismo. Los textos gnósticos como el Evangelio de Felipe reflejan una 
corriente particular que enfatizaba el conocimiento espiritual (gnosis) 
como el camino hacia la salvación. 
 
Contenido y Temas Principales. 
 
El Evangelio de Felipe es una colección de enseñanzas, parábolas y refle-
xiones teológicas que no sigue un formato narrativo como los evangelios 
canónicos. A continuación, se detallan algunos de los temas principales 
abordados en el texto. 
 
La Unión Sagrada. 
 
Uno de los conceptos más destacados en el Evangelio de Felipe es la idea 
de la unión sagrada, que a menudo se interpreta como una referencia a la 
unión espiritual entre el alma y lo divino. Esta unión se describe utili-
zando el lenguaje del matrimonio y la relación íntima, sugiriendo una in-
terpretación mística de la relación entre los creyentes y lo divino. El texto 
utiliza metáforas nupciales para ilustrar cómo el alma se une con el Espí-
ritu Santo, una unión que trasciende lo físico y se sitúa en el ámbito espi-
ritual. 
 
La Importancia de los Sacramentos. 
 
El Evangelio de Felipe enfatiza la importancia de los sacramentos, parti-
cularmente el bautismo y el crisma (unción). Estos rituales se presentan 
como medios esenciales para alcanzar la salvación y la gnosis, o conoci-
miento espiritual. El texto sugiere que estos sacramentos tienen un signi-
ficado más profundo y esotérico que el comprendido en el cristianismo 
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ortodoxo. Por ejemplo, el bautismo no solo limpia los pecados, sino que 
también representa una transformación espiritual profunda. 
 
La Dualidad del Mundo. 
 
El evangelio aborda la dualidad del mundo, una creencia central en el 
gnosticismo. Se distingue entre el mundo material, que se considera im-
perfecto y corrupto, y el mundo espiritual, que es puro y divino. Esta dua-
lidad se refleja en las enseñanzas sobre la creación, la naturaleza humana 
y la salvación. El texto sugiere que el conocimiento espiritual es la clave 
para trascender el mundo material y alcanzar la plenitud en el reino espi-
ritual. 
 
María Magdalena. 
 
Uno de los aspectos más controvertidos y debatidos del Evangelio de Fe-
lipe es su referencia a María Magdalena. El texto menciona una relación 
especial entre Jesús y María Magdalena, describiéndola como su “compa-
ñera”. Esta referencia ha llevado a diversas interpretaciones y especula-
ciones sobre la naturaleza de su relación y el papel de María Magdalena 
en el movimiento cristiano primitivo. Algunos estudiosos interpretan esta 
relación como una indicación de que María Magdalena tenía un papel 
destacado en la comunidad cristiana primitiva, quizás como líder espiri-
tual o como símbolo de la unión entre lo humano y lo divino. 
 
Significado y Relevancia. 
 
Interpretación Gnóstica. 
 
El Evangelio de Felipe es un texto crucial para entender el gnosticismo y 
las diversas corrientes de pensamiento que existieron en los primeros si-
glos del cristianismo. Ofrece una perspectiva alternativa sobre las ense-
ñanzas de Jesús y el significado de la salvación, destacando la importancia 
del conocimiento espiritual y la experiencia mística. La visión gnóstica del 
Evangelio de Felipe contrasta con la teología ortodoxa, ofreciendo una vi-
sión más esotérica y mística de la fe cristiana. 
 
 
 
 



- 4 - 

 

Perspectiva Histórica. 
 
Aunque no es aceptado como parte del canon bíblico, su estudio propor-
ciona valiosa información sobre la diversidad de creencias y prácticas en 
el cristianismo primitivo. La inclusión de referencias a rituales y prácticas 
que difieren de las enseñanzas ortodoxas sugiere que había una rica di-
versidad de pensamiento y práctica en las primeras comunidades cristia-
nas. Además, la importancia otorgada a figuras como María Magdalena 
ofrece una visión más inclusiva y diversa de los roles dentro de estas co-
munidades. 
 
Relevancia Teológica. 
 
El Evangelio de Felipe es una fuente importante para quienes buscan pro-
fundizar en el estudio del cristianismo temprano y sus diversas interpre-
taciones. Su enfoque en la unión sagrada y los sacramentos aporta una 
dimensión mística y esotérica que enriquece nuestra comprensión de la 
espiritualidad cristiana. Además, su perspectiva única sobre temas como 
la dualidad del mundo y la importancia del conocimiento espiritual ofrece 
una visión alternativa y enriquecedora de la fe cristiana. 
 
Conclusión. 
 
El Evangelio de Felipe es un testimonio fascinante 
de las corrientes gnósticas y una fuente invaluable 
para el estudio del cristianismo primitivo. Su des-
cubrimiento ha ampliado nuestra comprensión de 
la diversidad teológica y espiritual de las primeras 
comunidades cristianas, ofreciendo una perspec-
tiva rica y matizada de las creencias y prácticas 
que existieron en los primeros siglos de la era cris-
tiana. Aunque es apócrifo, su influencia y signifi-
cado perduran en el estudio de la historia y la teo-
logía cristiana. 
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SOBRE EXÉGESIS 

 

MÉTODOS ERRÓNEOS DE LA EXÉGESIS: UN ANÁLISIS CRÍTICO. 
 

a exégesis es el arte y la ciencia de interpretar textos, especialmente 
las Escrituras. En el contexto bíblico, implica un análisis cuidadoso 
y contextual del texto, teniendo en cuenta factores históricos, litera-

rios, lingüísticos y teológicos. Sin embargo, existen métodos erróneos de 
exégesis que pueden llevar a interpretaciones incorrectas o distorsiona-
das, afectando así la comprensión y la práctica de la fe. En este artículo, 
exploraremos algunos de estos métodos incorrectos y sus implicaciones. 
 
Eiségesis. 
 
Definición. 
 
La eiségesis es el acto de leer en el texto significados que no están real-
mente presentes. A diferencia de la exégesis, que busca extraer el signifi-
cado del texto mismo, la eiségesis impone ideas preconcebidas o prejui-
cios del intérprete sobre el texto. Este método resulta en una interpreta-
ción sesgada y subjetiva. 
 

L 
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Ejemplo: 
 
Un ejemplo clásico de eiségesis es interpretar un pasaje bíblico para apo-
yar una ideología política o personal específica sin considerar el contexto 
original del pasaje. Por ejemplo, utilizar un versículo fuera de contexto 
para justificar una acción política puede desvirtuar el mensaje original del 
texto bíblico.  Si presento un ejemplo mucho más práctico y sencillo, 
puedo indicar el error de decir que la palabra “indecencia” en Deuterono-
mio 24 significa “fornicación”. ¿Cuál es la base? Ninguna. Se dice que, 
dado que la “fornicación” es “indecente”, entonces la “indecencia” de di-
cho texto debe ser una referencia a la “fornicación”. Sin embargo, eso no 
es exégesis, sino eiségesis. 
 
Implicaciones. 
 
La eiségesis puede llevar a una comprensión distorsionada de las Escritu-
ras, lo que puede influir negativamente en la teología y la práctica cris-
tiana. Además, puede causar divisiones dentro de la comunidad de cre-
yentes al basar interpretaciones en opiniones personales más que en el 
mensaje objetivo del texto. 
 
Ignorar el Contexto Histórico y Cultural. 
 
Definición. 
 
Cada texto bíblico fue escrito en un contexto histórico y cultural especí-
fico. Ignorar estos contextos puede llevar a malentendidos y aplicaciones 
erróneas. 
 
Ejemplo: 
 
Un ejemplo sería aplicar directamente una ley o costumbre del Antiguo 
Testamento a la vida moderna sin considerar el contexto en el que fue 
escrita y su propósito original. Por ejemplo, algunas leyes dietéticas del 
Levítico pueden no ser aplicables de manera literal hoy en día. 
 
Implicaciones. 
 
Ignorar el contexto histórico y cultural puede llevar a interpretaciones 
anacrónicas y a la aplicación inapropiada de los textos bíblicos en 



- 7 - 

 

situaciones modernas. Es crucial considerar el entorno original para en-
tender plenamente el mensaje y la intención del autor bíblico. 
 
Alegorización Extrema. 
 
Definición. 
 
La alegorización extrema es interpretar los textos literales de la Biblia 
como alegorías o símbolos sin una justificación adecuada. Aunque algu-
nas partes de la Biblia son claramente alegóricas, interpretar todo de esta 
manera puede desvirtuar el mensaje original. 
 
Ejemplo: 
 
Interpretar las historias de los Evangelios como meras alegorías morales 
sin considerar su valor histórico y teológico. Por ejemplo, ver la resurrec-
ción de Jesús solo como un símbolo de renovación personal y no como un 
evento histórico real. 
 
Implicaciones. 
 
La alegorización extrema puede llevar a una pérdida del significado his-
tórico y teológico de los textos bíblicos. Además, puede resultar en inter-
pretaciones subjetivas que carecen de fundamento en el texto mismo. 
 
Fragmentación. 
 
Definición 
 
La fragmentación consiste en tomar versos o pasajes fuera de su contexto 
más amplio para apoyar un punto de vista particular. Esto puede llevar a 
interpretaciones que contradicen el mensaje general del texto. 
 
Ejemplo: 
 
Citar un versículo aislado para justificar una conducta sin considerar los 
versículos circundantes que podrían dar una perspectiva más completa. 
Por ejemplo, usar Filipenses 4:13 (“Todo lo puedo en Cristo que me forta-
lece”) para justificar cualquier acción personal sin tener en cuenta el con-
texto de sufrimiento y dependencia en Dios del apóstol Pablo. 
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Implicaciones. 
 
La fragmentación puede llevar a malentendidos y a la manipulación del 
texto para servir a intereses personales. Es fundamental considerar el con-
texto más amplio para una interpretación precisa y equilibrada. 
 
Lectura Literal Rígida 
 
Definición. 
 
La lectura literal rígida implica interpretar todos los textos de la Biblia de 
manera literal, sin reconocer los géneros literarios, metáforas, hipérboles 
y otros recursos literarios. 
 
Ejemplo. 
 
Tenemos el caso de Orígenes de Alejandría, 
quien fura uno de los primeros y más influyen-
tes teólogos y eruditos, y quien fuese conocido 
por su dedicación y celo en la interpretación y 
enseñanza de las Escrituras. Según el historia-
dor Eusebio de Cesarea, Orígenes se castró a sí 
mismo. Esta acción se basó en una interpreta-
ción literal de Mateo 19:12, donde Jesús dice: 
“Porque hay eunucos que nacieron así del 
vientre de su madre, y hay eunucos que son he-
chos eunucos por los hombres, y hay eunucos 
que a sí mismos se hicieron eunucos por causa del reino de los cielos. El 
que pueda recibir esto, que lo reciba”. Orígenes tomó este pasaje como un 
llamado a la castidad extrema y a la renuncia de las pasiones sexuales. La 
automutilación de Orígenes fue posteriormente condenada por la iglesia, 
y la práctica fue explícitamente desalentada en el Concilio de Nicea en 325 
d.C. Sin embargo, su acción refleja cómo una interpretación literal rígida 
de los textos bíblicos puede llevar a decisiones extremas y negativamente 
personales. 
 
Implicaciones. 
 
Una lectura literal rígida puede llevar a conflictos innecesarios entre la fe 
y la ciencia, y a una comprensión limitada y a veces errónea del texto 
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bíblico. Reconocer los géneros literarios y el uso de figuras retóricas es 
crucial para una exégesis equilibrada. 
 
Sobresimplificación. 
 
Definición. 
 
La sobresimplificación es reducir interpretaciones complejas y profundas 
a explicaciones demasiado simples. Esto puede llevar a perder el signifi-
cado completo y rico del texto. 
 
Ejemplo. 
 
Reducir la enseñanza de Jesús sobre el amor al prójimo a una simple regla 
de “sé amable”, sin explorar la profundidad del amor sacrificial y trans-
formador que Él enseñó. 
 
Implicaciones. 
 
La sobresimplificación puede llevar a una comprensión superficial de las 
Escrituras, que no capta la riqueza y complejidad del mensaje bíblico. Es 
importante profundizar en el texto y considerar sus múltiples capas de 
significado. 
 
Uso Selectivo de Textos. 
 
Definición. 
 
El uso selectivo de textos es enfatizar ciertos pasajes que apoyan un punto 
de vista particular mientras se ignoran otros que podrían contradecirlo o 
matizarlo. 
 
Ejemplo. 
 
Enfatizar versículos sobre el juicio de Dios mientras se ignoran los que 
hablan de su misericordia y perdón, o viceversa. Esto puede llevar a una 
teología desequilibrada que no refleja la totalidad del mensaje bíblico. 
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Implicaciones. 
 
El uso selectivo de textos puede llevar a interpretaciones parciales y des-
equilibradas, que no reflejan la amplitud y profundidad del mensaje bí-
blico. Es crucial considerar toda la Escritura para obtener una compren-
sión completa y equilibrada. 
 
Descuido de los Géneros Literarios. 
 
Definición 
 
La Biblia contiene una variedad de géneros literarios, como poesía, narra-
tiva, profecía, epístolas, y apocalíptico. No reconocer el género puede lle-
var a interpretaciones erróneas. 
 
Ejemplo. 
 
Interpretar el lenguaje simbólico del Apocalipsis de Juan como descrip-
ciones literales de eventos futuros sin considerar su estilo apocalíptico, 
que utiliza símbolos y metáforas para transmitir su mensaje. 
 
Implicaciones. 
 
El descuido de los géneros literarios puede llevar a malentendidos y a in-
terpretaciones incorrectas. Reconocer y respetar los géneros literarios es 
esencial para una exégesis precisa y rica. 
 
Anacronismo. 
 
Definición. 
 
El anacronismo es leer ideas, valores o conocimientos modernos en textos 
antiguos, lo que puede distorsionar la interpretación. 
 
Ejemplo. 
 
Interpretar los textos bíblicos sobre diversas expresiones sociales y reli-
giosas tales como el “ósculo santo”, el uso del “velo”, o el “lavamiento de 
pies” en el contexto moderno sin considerar las normas culturales y 
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sociales de la época en que fueron escritos. Esto puede llevar a aplicacio-
nes inapropiadas y a veces injustas de los textos bíblicos. 
 
Implicaciones. 
 
El anacronismo puede llevar a una comprensión distorsionada y a la apli-
cación incorrecta de los textos bíblicos. Es fundamental considerar el con-
texto histórico y cultural original para evitar malentendidos y aplicacio-
nes erróneas. 
 
Conclusión. 
 
La exégesis adecuada requiere una interpretación cuidadosa y contextual 
de los textos bíblicos. Evitar los métodos erróneos mencionados puede 
ayudar a los intérpretes a obtener una comprensión más precisa y fiel de 
las Escrituras, respetando su contexto histórico, cultural y literario. La 
exégesis responsable es esencial para una teología y práctica cristiana sa-
ludables y fundamentadas. Al reconocer y evitar estos errores, podemos 
acercarnos a una interpretación más auténtica y enriquecedora de los tex-
tos sagrados. 
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SOBRE HERMENÉUTICA 

 

LA INTENCIÓN DEL AUTOR. 
 

ara interpretar un texto bíblico de manera precisa, es crucial enten-
der quién establece su significado. El principio básico de la herme-
néutica bíblica es que el significado es determinado por el autor. 

Esta idea se fundamenta en la creencia de que los autores de las Escrituras, 
inspirados por Dios, transmitieron mensajes específicos a sus audiencias 
originales. Pablo destaca este punto en su carta a Timoteo: “Toda Escri-
tura es inspirada por Dios y útil para enseñar, para reprender, para corre-
gir, para instruir en justicia” (2 Timoteo 3:16). La inspiración divina de las 
Escrituras asegura que las intenciones de los autores sean claras y con 
propósito, reflejando la voluntad de Dios. 
 
La Falacia del Significado Determinado por el Lector. 
 
Una falacia moderna común entre algunos cristianos liberales es la creen-
cia de que el significado del texto lo determina el lector. Este enfoque sub-
jetivo sugiere que las Escrituras pueden tener tantos significados como 
lectores, con cada uno interpretando el texto según su experiencia 

P 
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personal, contexto cultural o preferencia individual. Esta perspectiva so-
cava la autoridad de las Escrituras y la verdad objetiva que transmiten. 
Proverbios advierte contra este relativismo: “Hay camino que al hombre 
le parece derecho, pero su fin es camino de muerte” (Proverbios 14:12). 
Permitir que el lector imponga su propio significado al texto distorsiona 
o ignora las verdades fundamentales de las Escrituras. 
 
El Método Histórico-Gramatical. 
 
El método histórico-gramatical de interpretación se enfoca en descubrir la 
intención original del autor al considerar tanto el contexto histórico y cul-
tural en que se escribió el texto como la gramática y la sintaxis empleadas. 
Este enfoque respeta la integridad del texto y reconoce que los autores, 
guiados por el Espíritu Santo, tenían la intención de transmitir mensajes 
específicos. Por ejemplo, cuando Pablo escribe a los corintios sobre la re-
surrección, deja clara su intención: “Porque primeramente os he enseñado 
lo que asimismo recibí: Que Cristo murió por nuestros pecados, conforme 
a las Escrituras; y que fue sepultado, y que resucitó al tercer día, conforme 
a las Escrituras” (1 Corintios 15:3-4). Comprender el contexto histórico y 
teológico de Pablo nos ayuda a captar el significado pretendido de este 
pasaje. 
 
Ejemplos Bíblicos de la Intención del Autor. 
 
Numerosos ejemplos en las Escrituras subrayan la importancia de la in-
tención del autor. En el Antiguo Testamento, los profetas transmitieron 
los mensajes de Jehová con intenciones claras. Las profecías de Isaías, por 
ejemplo, no estaban abiertas a múltiples interpretaciones, sino que eran 
mensajes específicos de Dios para su pueblo. Jehová declara a través de 
Isaías: “Porque mis pensamientos no son vuestros pensamientos, ni vues-
tros caminos mis caminos” (Isaías 55:8). Esto destaca la necesidad de en-
tender el mensaje divino tal como lo pretendía el profeta. 
 
De manera similar, en el Nuevo Testamento, los Evangelios fueron escri-
tos para transmitir la vida, el ministerio, la muerte y la resurrección de 
Jesucristo con propósitos teológicos e históricos específicos. Lucas declara 
explícitamente su intención: “me ha parecido también a mí, después de 
haber investigado con diligencia todas las cosas desde su origen, 
escribírtelas por orden, oh excelentísimo Teófilo, para que conozcas bien 
la verdad de las cosas en las cuales has sido instruido” (Lucas 1:3-4). El 
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propósito de Lucas era proporcionar un relato preciso y ordenado, no 
ofrecer un texto abierto a interpretaciones subjetivas. 
 
El Papel del Contexto en la Interpretación. 
 
Para entender el significado que el autor quiso transmitir, es fundamental 
considerar el contexto, incluyendo el contexto histórico, cultural y el gé-
nero literario del texto. Por ejemplo, las parábolas de Jesús deben inter-
pretarse en el contexto cultural y agrícola de la Palestina del primer siglo. 
Cuando Jesús dice: “Otra parábola les refirió, diciendo: El reino de los 
cielos es semejante al grano de mostaza, que un hombre tomó y sembró 
en su campo” (Mateo 13:31), el significado se enriquece al comprender la 
importancia de las semillas de mostaza en esa sociedad agraria. 
 
Desafíos de la Interpretación Determinada por el Lector. 
 
La interpretación determinada por el lector lleva a una comprensión rela-
tivista y frecuentemente contradictoria de las Escrituras. Sin un signifi-
cado fijo basado en la intención del autor, la autoridad de la Biblia se ve 
disminuida y sus enseñanzas quedan sujetas a interpretaciones persona-
les. Este enfoque contradice la afirmación bíblica de la verdad objetiva. 
Jesús dice: “Santifícalos en tu verdad; tu palabra es verdad” (Juan 17:17). 
La verdad de la Palabra de Dios no es flexible; es definitiva y autoritaria. 
 
Defendiendo la Autoridad de las Escrituras. 
 
El enfoque conservador de la exégesis bíblica sostiene la autoridad de las 
Escrituras al esforzarse por entender y aplicar el significado que el autor 
quiso transmitir. Esto requiere un estudio detallado, una reflexión en ora-
ción y confianza en la guía del Espíritu Santo a través de la Palabra de 
Dios. Pablo aconseja a Timoteo: “Procura con diligencia presentarte a Dios 
aprobado, como obrero que no tiene de qué avergonzarse, que usa bien la 
palabra de verdad” (2 Timoteo 2:15). Manejar correctamente la Palabra 
implica respetar la intención del autor y aplicar sus enseñanzas con fide-
lidad. 
 
Implicaciones Prácticas para la Evangelización. 
 
En la evangelización, comprender el significado que el autor quiso trans-
mitir asegura que presentemos el evangelio de manera precisa y fiel. 
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Interpretar o aplicar incorrectamente las Escrituras puede causar confu-
sión y obstaculizar el mensaje de salvación. Pedro nos exhorta a estar 
“siempre preparados para presentar defensa con mansedumbre y reve-
rencia ante todo el que os demande razón de la esperanza que hay en vo-
sotros” (1 Pedro 3:15), destacando la necesidad de una comprensión bí-
blica sólida. Una evangelización eficaz requiere transmitir con precisión 
las verdades de las Escrituras tal como fueron intentadas por sus autores, 
asegurando que el mensaje permanezca coherente y poderoso. 
 
Comprender el Significado de un Texto Bíblico. 
 
Comprender quién determina el significado de un texto bíblico es crucial 
para una interpretación y aplicación fieles. El significado lo determina el 
autor, no el lector, y está arraigado en el contexto histórico, gramatical y 
cultural del texto. Al defender este principio, preservamos la autoridad y 
la integridad de las Escrituras, y garantizamos que sus verdades se trans-
mitan con precisión y se apliquen en nuestras vidas y en nuestros esfuer-
zos evangelizadores. 
 

 
 

Segunda regla hermenéutica 
“LAS PALABRAS DEBEN SER TOMADAS EN SU SENTIDO ORDINARIO” 
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SOBRE TEOLOGÍA 

 

DIOS FUE MANIFESTADO EN CARNE. 
 

l texto de 1 Timoteo 3:16, es probablemente el antiguo himno de la 
iglesia primitiva. En sus seis cortas estrofas, nos cuenta todo sobre 
el evangelio de la gracia de Dios. Creo que todo cristiano debe me-

ditar día a día en lo que dicen tales palabras. Por el momento, voy a com-
partir cuatro grandes bendiciones que se hacen claras a través de cada una 
de sus oraciones. Miremos este texto juntos y, mientras lo hacemos, en-
tenderán por qué creo que son cosas que siempre debemos recordar. 
 
Variantes Textuales. 
 
En la Biblia que uso para predicar, el texto dice, “Dios fue manifestado en 
carne”. No obstante, si usted es de los que ha sido fascinado con las nue-
vas y “mejoradas” versiones bíblicas, ya habrá notado que esas biblias 
modernas no se expresan igual. He aquí las seis variantes que hasta el 
momento he encontrado: 
 

E 
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1. ος εφανερωθη (“Él fue manifestado”). א, A, C, F, G, minúsculas 33, 
365, 442, 1175, 2127, ℓ60, ℓ599 syr goth eth, Orígenes, Dídimo, Epi-
fanio, Jerónimo, Cirilo y Liberatius. 

 
2. ο εφανερωθη (“el cual fue manifestado”). D it vg. 

 
3. ω εφανερωθη (“el cual fue hecho manifiesto”). Minúscula 061. 

 
4. ΘϹ εφανερωθη o θεος εφανερωθη (“Dios fue manifestado”). אc Ac 

Cc Dc K L P Ψ, minúsculas 075 0150 6 81 104 181 263 326 330 424 
436 451 459 614 629 630 1241 1319 1573 1739 1852 1877 1881 1912 
1962 1984 1985 2200 2492 2495, Byz Lectmss, slav, Gregorio, Cri-
sóstomo, Teodoreto, Eutalio, Teodoro de Mopsuestia. 

 
5. ο θεος εφανερωθη (el Dios fue manifestado). Minúscula 88. 

 
6. ος θεος εφανερωθη (el Dios que se ha manifestado). Minúscula 

256, ℓ597 
 
El Emphatic Diaglott se adelanta a señalar que “Casi todos los antiguos 
manuscritos y todas las versiones dicen: «Aquel que fue manifestado en 
carne», en lugar de decir «Dios»”. Consecuentemente, el Nuevo Testa-
mento Griego Interlineal omite la palabra “Dios” y en su lugar acepta 
«Ὃς» que se traduce “quien” o “el cual”. A continuación, le voy a presen-
tar una copia del texto griego de Westcott y Hort, donde se hace evidente 
la omisión de la palabra “Dios”, dejando solamente la palabra “quien”. 
He aquí el texto griego: 
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En esta otra lectura del Nuevo Testamento Griego de Nestle-Aland 27ª 
edición, la lectura es exactamente igual a la de Westcott y Hort: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Siguiendo estas lecturas, versiones tales como la American Standar Ver-
sion, la Versión Moderna, La Traducción del Nuevo Mundo, La Biblia de 
las Américas, La Biblia de Jerusalén y la Nueva Versión Internacional, por 
mencionar algunas, omiten la Palabra “Dios”. 
 
En contraposición, John William Burgon (1813-1888), un erudito en el 
texto griego, en su obra “The Revisión Revised”, indica:  
 
 “La palabra «Dios» en ese texto, se halla en cuatro de los pocos 

manuscritos unciales que todavía existen. Hay 262 manuscritos 
cursivos; y de ellos, 260 tienen la expresión «Dios fue manifestado 
en carne»”. 

 

 
El mismo autor agrega:  
 
 “Esta expresión se encuentra en treinta ejemplares de los apósto-

les, en las versiones Harcleana, Georgiana y Eslava y en las obras 
de los siguientes padres: del tercer siglo, en Dionisio de Alejan-
dría. Del siglo cuarto, en Dídimo, Gregorio Nazianceno, Diodoro 
de Tarso, en Gregorio de Niaz (22 veces), en Crisóstomo (3 veces). 
Del siglo quinto, en Cirilo de Alejandría (2 veces), en Eutalio y en 
Macedonio. Del siglo sexto, se halla en Severo de Antioquía. Del 
octavo siglo, en Juan Damasceno, en Epifanio de Catania, en Teo-
doro Estudita, Osmenio, Teofilacio y Eutimio.”. 
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Desde luego, usted se estará preguntando qué hacer ante toda la eviden-
cia. Hay Biblias que dicen de una manera, y otras de otra, y además tene-
mos a diversos estudiosos afirmando que la palabra “Dios” debe ser omi-
tida, mientras que otros creen que debe ser incluida. Un servidor cree que 
la palabra “Dios” debe ser incluida, por ser consistente y consecuente con 
el contexto general de las Escrituras. En seguida explico la razón de esta 
afirmación 
 
El Significado de “Manifestado” en las Escrituras. 
 
La palabra “manifestado” proviene del griego “εφανερωθη” (pha-
nerothe), y significa “revelado”, “dado a conocer” o “manifestado”. Un 
ejemplo claro de su uso se encuentra en Juan 21:1, donde se utiliza dos 
veces: “Después de esto, Jesús se manifestó otra vez a sus discípulos junto 
al mar de Tiberias; y se manifestó de esta manera”. Aquí, el texto se refiere 
a las apariciones de Jesús a sus discípulos después de su resurrección, de-
jándoles ver su presencia física y corporal, todo lo cual no fue a través de 
una visión. 
 
En el versículo 14 de ese mismo capítulo, Juan refuerza este punto, di-
ciendo: “Esta era ya la tercera vez que Jesús se manifestaba a sus discípulos, 
después de haber resucitado de los muertos”. Esto subraya que la “mani-
festación” de Jesús implica su presencia visible y física. Por tanto, cuando 
se dice en 1 Timoteo 3:16: “aquel que se manifestó en carne”, se refiere a 
alguien que se hizo visible de manera física y corporal. 
 
La Extraordinaria Manifestación en Carne. 
 
Esta manifestación “en carne” es descrita como algo extraordinario, ma-
ravilloso y sorprendente. El escritor inspirado de 1 Timoteo 3:16 lo deno-
mina como “grande es el misterio de la piedad”, subrayando que esta ma-
nifestación es única y fuera de lo común. Se distingue claramente de cual-
quier otra manifestación similar, destacándose por su carácter superior y 
su singularidad divina. 
 
El Gran Misterio de la Manifestación en Carne. 
 
¿Qué clase de manifestación en carne podría ser considerada un gran mis-
terio? ¿Qué tipo de manifestación sería tan extraordinaria? Bueno, sobre 
el hombre, la Biblia menciona que “ciertamente él es carne” (Génesis 6:3), 
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lo cual es algo ordinario. Jesús mismo dijo que “lo que es nacido de la 
carne, carne es” (Juan 3:6). Por lo tanto, el autor no podría estar refirién-
dose a un ser humano común, ya que manifestarse en carne es natural 
para los humanos. 
 
Ángeles y Seres Sobrenaturales. 
 
¿Podría estar hablando de los ángeles? La aparición de ángeles en forma 
humana no es inusual en la Biblia. Por ejemplo, en Marcos 16:5, Lucas 24:4 
y Hechos 1:10, se describen ángeles que se manifiestan en carne. Así que, 
esto tampoco sería algo extraordinario en el ámbito de la fe. 
 
¿Qué pasa con Satanás y sus ángeles? Esto es improbable, ya que el texto 
dice que el que se manifestó en carne fue “justificado en el Espíritu” y 
“recibido arriba en gloria”. Estos atributos no se aplicarían a Satanás o a 
sus ángeles. 
 
La Manifestación de Dios en Carne. 
 
Entonces, si no se trata de un ser humano común, ni de ángeles, ni de seres 
demoníacos, ¿quién fue manifestado en carne de una manera tan miste-
riosa y extraordinaria? La respuesta es que tuvo que haber sido Dios 
mismo. Esta interpretación está respaldada por el contexto bíblico en su 
totalidad. 
 
Testimonios Proféticos. 
 
Los profetas hablaron acerca de la manifestación de Dios en carne. Isaías, 
por ejemplo, profetizó: “Porque un niño nos es nacido, hijo nos es dado, 
y el principado sobre su hombro; y se llamará su nombre Admirable, Con-
sejero, Dios Fuerte, Padre Eterno, Príncipe de Paz” (Isaías 9:6; cf. 7:14). 
Analicemos otros textos bíblicos que nos hablan de lo mismo. 
 

▪ Miqueas 5:2-4 y la Manifestación de Dios en Carne. 
 
El pasaje de Miqueas 5:2-4 es una profecía que anticipa la venida de un 
gobernante especial de Israel, cuya manifestación en carne es considerada 
un evento extraordinario y divino. Este texto es uno de los testimonios 
clave en el Antiguo Testamento que apuntan a la encarnación de Dios en 
Jesucristo. 
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Texto de Miqueas 5:2-4. 
 
“Pero tú, Belén Efrata, aunque eres pequeña entre los miles de Judá, de ti 
me saldrá el que será gobernante en Israel; y sus salidas son desde el prin-
cipio, desde los días de la eternidad. Por tanto, él los entregará hasta el 
tiempo que dé a luz la que ha de dar a luz; y el resto de sus hermanos 
volverá con los hijos de Israel. Y él estará, y apacentará con poder de 
Jehová, con grandeza del nombre de Jehová su Dios; y morarán seguros, 
porque ahora será engrandecido hasta los fines de la tierra.” 
 
Análisis del Pasaje. 
 

1. Identificación de Belén. 
 

La profecía comienza identificando a Belén Efrata como el lugar de origen 
del gobernante. Aunque Belén es una ciudad pequeña e insignificante en 
Judá, de ella saldrá alguien cuya importancia es monumental. Esto se 
cumple en el Nuevo Testamento con el nacimiento de Jesús en Belén (cf. 
Mateo 2:1-6). 
 

2. Eternidad del Gobernante. 
 

El pasaje menciona que las “salidas” del gobernante son “desde el princi-
pio, desde los días de la eternidad”. Esto implica que este gobernante 
tiene una naturaleza eterna, algo que no se aplica a los seres humanos 
comunes. Esta eternidad sugiere una divinidad inherente. 
 

3. Nacimiento y Gobernanza. 
 

Miqueas habla de un tiempo de espera hasta que “la que ha de dar a luz” 
cumpla su propósito. Esto se interpreta como una referencia al nacimiento 
virginal de Jesús por María (cf. Isaías 7:14, Mateo 1:23). Este gobernante 
no solo nace en Belén, sino que también pastoreará a su pueblo “con poder 
de Jehová”. 
 

4. Seguridad y Grandeza. 
 

El gobernante, identificado con el poder y la grandeza de Jehová, asegu-
rará la seguridad de su pueblo. Esta descripción va más allá de un simple 
líder humano, resaltando nuevamente la naturaleza divina de este ser. 
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La Manifestación en Carne. 
 
El cumplimiento de esta profecía en el Nuevo Testamento resalta la natu-
raleza única de Jesús como el Dios encarnado. Juan 1:14 declara: “Y aquel 
Verbo fue hecho carne, y habitó entre nosotros”, conectando la eternidad 
de Jesús con su manifestación física en el mundo. 
 
Coherencia con Otras Escrituras. 
 
La profecía de Miqueas se alinea con otras declaraciones bíblicas sobre la 
manifestación de Dios en carne. Por ejemplo: 
 

• Isaías 9:6 menciona: “Porque un niño nos es nacido... y se llamará 
su nombre... Dios Fuerte”. 

• Juan 1:1: “En el principio era el Verbo, y el Verbo era con Dios, y el 
Verbo era Dios”. 

• 1 Timoteo 3:16: “Grande es el misterio de la piedad: Dios fue mani-
festado en carne”. 

 
Entonces, Miqueas 5:2-4 es una profecía poderosa que anuncia la mani-
festación de Dios en carne. La pequeña ciudad de Belén se convierte en el 
escenario de un evento extraordinario: el nacimiento del eterno gober-
nante, Jesús, quien es Dios encarnado. Esta profecía no solo resalta la di-
vinidad de Jesús sino también su misión de pastorear y gobernar con la 
grandeza de Jehová, asegurando la seguridad y redención de su pueblo. 
 

▪ Zacarías 9:9 y la Manifestación de Dios en Carne. 
 
El pasaje de Zacarías 9:9 es otra profecía crucial que anticipa la llegada de 
un rey justo y humilde, una manifestación de Dios en carne, que se cum-
plirá en la entrada triunfal de Jesús en Jerusalén. Este texto destaca la hu-
mildad y la justicia del Mesías, subrayando su papel divino y su encarna-
ción. 
 
El texto de Zacarías 9:9. 
 
“Alégrate mucho, hija de Sion; da voces de júbilo, hija de Jerusalén; he 
aquí tu rey vendrá a ti, justo y salvador, humilde, y cabalgando sobre un 
asno, sobre un pollino hijo de asna.” 
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Análisis del Pasaje. 
 

1. Llamado a la Alegría. 
 
El pasaje comienza con una exhortación a la alegría y el júbilo por parte 
de las hijas de Sion y Jerusalén. Este llamado a la celebración anticipa un 
evento trascendental y liberador. 
 

2. El Rey Justo y Salvador. 
 

Zacarías describe la llegada de un rey que es justo y salvador. Este rey no 
es un monarca común, sino alguien que trae salvación y justicia divina. 
En el contexto de la manifestación de Dios en carne, esto se refiere a Jesús, 
quien es descrito como justo y como el Salvador del mundo. 
 

3. Humildad del Rey. 
 

El rey viene "humilde, y cabalgando sobre un asno, sobre un pollino hijo 
de asna". Esta imagen contrasta con las entradas triunfales de los reyes 
terrenales que generalmente cabalgan en caballos de guerra. La humildad 
de este rey resalta su carácter divino y su misión de paz y reconciliación. 
 

4. Cumplimiento en el Nuevo Testamento. 
 

El cumplimiento de esta profecía se ve claramente en la entrada triunfal 
de Jesús en Jerusalén, narrada en los Evangelios (Mateo 21:1-11, Juan 
12:12-15). Jesús entra en la ciudad montado en un pollino, y las multitudes 
lo aclaman como el Rey y Salvador, cumpliendo así la visión profética de 
Zacarías. 
 
La Manifestación en Carne. 
 
Zacarías 9:9 presenta una visión del Mesías que es tanto divina como hu-
mana. El rey que viene es justo y salvador, atributos que pertenecen a 
Dios, y su manifestación en carne es evidente en su humildad y humani-
dad.  
 
 
 
 



- 24 - 

 

Coherencia con Otras Escrituras. 
 
Esta profecía de Zacarías se alinea con otros textos bíblicos que hablan de 
la encarnación de Dios en Jesucristo: 
 

1. Isaías 9:6: “Porque un niño nos es nacido... y se llamará su nombre... 
Príncipe de Paz”. 

2. Juan 1:14: “Y aquel Verbo fue hecho carne, y habitó entre nosotros”. 
3. Mateo 21:5: “Decid a la hija de Sion: He aquí, tu Rey viene a ti, 

manso, y sentado sobre una asna, y un pollino hijo de animal de 
carga”. 

 
Zacarías 9:9 es una profecía fundamental que anuncia la manifestación de 
Dios en carne a través de la llegada del Mesías. Este rey, justo, salvador y 
humilde, encarna la naturaleza divina y humana de Jesús. La entrada 
triunfal de Jesús en Jerusalén cumple esta profecía y subraya su misión de 
traer justicia, salvación y paz, destacando su papel como el Dios encar-
nado que redime a la humanidad. 
 

▪ Salmo 118:25-26 y la Manifestación de Dios en Carne. 
 
El Salmo 118 es un himno de agradecimiento y alabanza a Dios por su 
misericordia y su salvación. Los versículos 25-26, en particular, son rele-
vantes en el contexto de la manifestación de Dios en carne, ya que se re-
fieren a la bendición y bienvenida del que viene en el nombre del Señor, 
una profecía que se cumple en la entrada triunfal de Jesús en Jerusalén. 
 
Texto del Salmo 118:25-26. 
 
“Oh Jehová, sálvanos ahora, te ruego; oh Jehová, que nos hagas prosperar 
ahora. Bendito el que viene en el nombre de Jehová; desde la casa de 
Jehová os bendecimos.” 
 
Análisis del Pasaje. 
 

1. Clamor por Salvación y Prosperidad. 
 

El salmista clama a Jehová por salvación y prosperidad. Este clamor re-
fleja una profunda necesidad de intervención divina y es un reconoci-
miento de Dios como el único salvador y proveedor. 
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2. Bendición al que Viene en el Nombre del Señor. 
 

La frase “Bendito el que viene en el nombre de Jehová” es una bendición 
que reconoce a una persona especial enviada por Dios. Esta expresión es 
profundamente mesiánica y se ve en los Evangelios como una referencia 
directa a Jesucristo durante su entrada triunfal en Jerusalén. 
 
Cumplimiento en el Nuevo Testamento. 
 

1. Entrada Triunfal de Jesús. 
 

Los Evangelios relatan la entrada de Jesús en Jerusalén, donde las multi-
tudes claman “¡Hosanna! ¡Bendito el que viene en el nombre del Señor!” 
(Mateo 21:9, Juan 12:13). Este evento se considera el cumplimiento de la 
profecía del Salmo 118:25-26. 
 

2. Reconocimiento de la Divinidad de Jesús. 
 

La aclamación “Bendito el que viene en el nombre del Señor” no solo da 
la bienvenida a Jesús como el Mesías, sino que también reconoce su divi-
nidad y su papel como el enviado de Dios, manifestado en carne. 
 
La Manifestación en Carne. 
 

1. Contexto Mesiánico. 
 
El Salmo 118:25-26 se sitúa en un contexto de alabanza y gratitud a Dios 
por su intervención salvadora. La aplicación de este texto a Jesús en el 
Nuevo Testamento subraya su identidad como el Mesías, la manifestación 
de Dios en carne. 
 

2. Interpretación Cristológica. 
 

En el contexto cristiano, estos versículos se interpretan como una profecía 
que se realiza plenamente en Jesucristo. Su entrada en Jerusalén, su sacri-
ficio y su resurrección son vistos como la máxima expresión de la salva-
ción de Dios. 
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Coherencia con Otras Escrituras. 
 
El cumplimiento de esta profecía en la vida de Jesús se alinea con otras 
profecías y declaraciones del Nuevo Testamento sobre la encarnación: 
 

1. Zacarías 9:9: Profetiza la llegada del Rey justo y humilde, montado 
en un asno. 

2. Juan 1:14: “Y aquel Verbo fue hecho carne, y habitó entre nosotros”. 
3. Mateo 1:23: “He aquí, una virgen concebirá y dará a luz un hijo, y 

llamarán su nombre Emanuel, que traducido es: Dios con nosotros”. 
 
El Salmo 118:25-26 profetiza la llegada del salvador enviado por Dios, 
cuya entrada triunfal en Jerusalén marca un momento crucial en la mani-
festación de Dios en carne. Esta profecía, cumplida en Jesús, resalta su 
papel como el Mesías y Salvador, y subraya la intervención divina en la 
historia humana para traer salvación y bendición. La declaración “Ben-
dito el que viene en el nombre del Señor” refleja la acogida y reconoci-
miento de Jesús como el enviado de Dios, reafirmando su identidad di-
vina y su misión redentora. 
 
La Declaración de Juan. 
 
La declaración más clara se encuentra en Juan 1:1 y 1:14: “En el principio 
era el Verbo, y el Verbo era con Dios, y el Verbo era Dios… Y aquel Verbo 
fue hecho carne”. Aquí, Juan establece que el Verbo, que es Dios, se hizo 
carne, confirmando lo que dice Pablo sobre la manifestación de Dios en 
carne. 
 
La Confirmación del Nuevo Testamento. 
 
El ángel del Señor, al aparecerse a José, le anunció que el nacimiento de 
Jesús significaría “Dios con nosotros” (Mateo 1:20-23). Juan reafirma que 
“el Verbo era Dios” y Pablo sostiene que “Dios ha sido manifestado en 
carne”. Esta es una afirmación consistente con la declaración profética de 
que Jesús es “Dios con nosotros”. 
 
Coherencia Bíblica. 
 
No debería haber ningún problema en aceptar que el texto de 1 Timoteo 
3:16 diga “Dios fue manifestado en carne” en lugar de simplemente “fue 
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manifestado en carne”. Esta interpretación no contradice a otros escritores 
del Nuevo Testamento, quienes reiteradamente afirman que Jesucristo es 
“Dios sobre todas las cosas, bendito por los siglos. Amén.” (Romanos 9:5). 
 
El misterio de la manifestación en carne no se refiere a un ser humano 
común, ni a ángeles, ni a seres demoníacos, sino a Dios mismo, cuya en-
carnación es un evento extraordinario y central en la fe cristiana. 
 
El contexto y la palabra Dios. 
 
Otra cosa importante, es considerar el contexto. En el verso 15, dice, “para 
que si tardo, sepas cómo debes conducirte en la casa de Dios, que es la 
iglesia del Dios viviente, columna y baluarte de la verdad.”  Este texto nos 
muestra que el sujeto bajo consideración es “Dios”. En consecuencia, es el 
“Dios vivo” quien se manifestó en carne. Visto de esta manera, es total-
mente consecuente que en 1 Timoteo 3:16 aparezca la palabra “Dios”, 
siendo la manifestación del misterio de la piedad y quien se manifestó en 
carne.1 
 
Entonces, ¿Es extraño que el Apóstol Pablo pudiera haber llamado a 
Cristo Dios? Cabe preguntar, identificar a Jesús como Dios, ¿está de 
acuerdo con lo que expresa Pablo en relación al Cristo en otros escritos? 
¿La palabra “Dios” va en contra de su enseñanza en otros escritos? Pablo 
considera a Jesucristo como Dios en la carne. Escribiendo a los cristianos 
en Roma, el Apóstol Pablo escribió: “ὧν οἱ πατέρες καὶ ἐξ ὧν ὁ Χριστὸς τὸ 
κατὰ σάρκα, ὁ ὢν ἐπὶ πάντων θεὸς εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας, ἀμήν.” (Ro-
manos 9:5), cuya traducción es: “de los cuales son los patriarcas y de los 
cuales procede el Cristo, según la carne, el cual es por sobre todo Dios 
bendito por los siglos. Amén”. 

 
1 Los promotores de los textos corruptos señalan que la palabra correcta debe ser “ος”, y aunque así fuera, el 

contexto en el verso 15 nos seguirá diciendo que se trata de “Dios”. Por ejemplo, en 1 Timoteo 2:4, leemos la 

palabra “ος”; y así, preguntamos, ¿de quién se trata? ¿Quién quiere que todos los hombres sean salvos y vengan 

al conocimiento de la verdad? El contexto, en el versículo 3 dice, “Dios”. Si aquí la palabra “ος” es, según el 

contexto, en referencia a “Dios”, entonces también en 1 Timoteo 3:16, el “ος” no apunta a otro en el contexto sino 

a “Dios”. Luego, “Dios fue manifestado en carne”. (Véase también Romanos 2:5-6; 1 Corintios 1:9-10 y Colo-

senses 1:12-13 para identificar al sujeto que corresponde al pronombre relativo “ος”). 
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SOBRE CRÍTICA TEXTUAL 

 

LOS MANUSCRITOS UNCIALES: 
TESTIGOS SILENCIOSOS DE LA ESCRITURA ANTIGUA. 
 

os manuscritos unciales son algunos de los testimonios más impor-
tantes y antiguos de la escritura bíblica y otros textos cristianos tem-
pranos. Escribirse en letras mayúsculas griegas, conocidos como 

unciales, estos manuscritos han sido vitales para la crítica textual y la com-
prensión de los textos originales del Nuevo Testamento. Este artículo ex-
plora su historia, características y relevancia para la investigación bíblica 
y paleográfica. 
 
Origen e Historia. 
 
El término “uncial” proviene del latín “uncialis”, que significa “pulgada”, 
refiriéndose a las grandes letras que se empleaban. Los manuscritos un-
ciales aparecieron alrededor del siglo III d.C. y fueron comunes hasta el 
siglo VIII d.C. Fueron utilizados tanto para textos bíblicos como para otros 
escritos cristianos y literarios. 
 
Estos manuscritos se escribían principalmente en pergamino o vitela, ma-
teriales más duraderos que el papiro, lo que contribuyó a su preservación. 
Algunos de los más famosos incluyen el Códice Sinaítico, el Códice 

L 
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Vaticano y el Códice Alejandrino, cada uno de los cuales ha proporcio-
nado valiosos textos y variantes del Nuevo Testamento. 
 
Características de los Manuscritos Unciales. 
 
1. Letra Mayúscula: Los manuscritos unciales se distinguen por su escri-
tura en letras mayúsculas, sin espacios entre palabras y con un uso limi-
tado de signos de puntuación. 
 
2. Formato de Páginas: A menudo, estos manuscritos se presentaban en 
forma de códice (libro), en lugar de rollos, facilitando su uso y preserva-
ción. 
 
3. Decoración: Aunque no tan elaborados como los manuscritos ilumina-
dos medievales, algunos unciales contienen iniciales decoradas y otros 
elementos ornamentales. 
 
Importancia para la Crítica Textual. 
 
Los manuscritos unciales son esenciales para la crítica textual del Nuevo 
Testamento. Su antigüedad y proximidad temporal a los escritos origina-
les los hacen particularmente valiosos para los estudiosos que buscan re-
construir el texto más cercano posible al autógrafo original.  
 
La comparación de diferentes unciales ha revelado variantes textuales que 
ayudan a los académicos a entender cómo se transmitieron y copiaron los 
textos a lo largo de los siglos. Estas variantes, aunque a veces menores, 
pueden influir en la interpretación teológica y doctrinal de los pasajes bí-
blicos. 
 
Ejemplos Destacados 
 
1. Códice Sinaítico: Descubierto en el Monasterio de Santa Catalina en el 
Monte Sinaí, este códice del siglo IV contiene gran parte del Antiguo y 
Nuevo Testamento, incluyendo algunas de las más antiguas copias com-
pletas de varios libros. 
    
2. Códice Vaticano: También del siglo IV, se encuentra en la Biblioteca 
Vaticana. Este manuscrito es uno de los más importantes para la crítica 
textual del Nuevo Testamento. 
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3. Códice Alejandrino: Este códice del siglo V fue un regalo del Patriarca 
de Alejandría a la iglesia en Constantinopla y actualmente se encuentra 
en el Museo Británico. Contiene casi todo el Antiguo y Nuevo Testa-
mento. 
 
Los manuscritos unciales son tesoros invaluables para la historia del cris-
tianismo y la crítica textual bíblica. Sus características únicas y su antigüe-
dad proporcionan una ventana crucial a los textos antiguos, permitiendo 
a los académicos y a los fieles acercarse más a las palabras originales de 
los escritores bíblicos. Al estudiar estos manuscritos, no solo preservamos 
una parte esencial de la historia literaria, sino que también profundizamos 
nuestra comprensión de las raíces y la evolución del texto sagrado. 
 
La continua investigación y preservación de los manuscritos unciales ase-
guran que las futuras generaciones puedan seguir explorando y descu-
briendo las riquezas del texto bíblico en su forma más temprana. 
 
Omisiones en los Manuscritos Unciales. 
 
Los manuscritos unciales, aunque extremadamente valiosos para la crítica 
textual y la reconstrucción del texto bíblico, presentan algunas omisiones 
notables que han generado debates entre los estudiosos. Estas omisiones 
pueden ser totales o parciales, y en algunos casos, reflejan variantes tex-
tuales que difieren de las tradiciones textuales posteriores. A continua-
ción, se detallan algunas de las omisiones más significativas en los princi-
pales manuscritos unciales: 
 
1. Códice Sinaítico (א, Aleph). 
 
Marcos 16:9-20: El final largo del Evangelio de Marcos está ausente en el 
Códice Sinaítico. Este manuscrito termina en Marcos 16:8, lo que ha lle-
vado a algunos estudiosos a sugerir que este podría haber sido el final 
original del evangelio. 
 
Juan 7:53-8:11: La famosa historia de la mujer adúltera no está presente 
en el Códice Sinaítico. Esta omisión es común en los manuscritos más an-
tiguos y se considera una adición posterior en muchos textos. 
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Mateo 16:2b-3: Este pasaje, que habla sobre los signos del cielo, también 
está ausente en el Códice Sinaítico. 
 
2. Códice Vaticano (B) 
 
El Códice Vaticano (designado como “B” o “03” en la clasificación de los 
manuscritos) es uno de los más importantes manuscritos unciales del 
Nuevo Testamento y también contiene una gran parte del Antiguo Testa-
mento en griego. Sin embargo, a lo largo de los siglos, algunas partes del 
Códice Vaticano se han perdido o están dañadas. A continuación, se de-
talla qué textos del Antiguo y del Nuevo Testamento omite el Códice Va-
ticano: 
 
Antiguo Testamento. 
 
En el Códice Vaticano, las siguientes partes del Antiguo Testamento están 
ausentes: 
 

• Génesis 1:1 - 46:28: Los primeros 46 capítulos del Génesis están per-
didos. 

• 1 Samuel 9:1 - 31:12: La mayor parte del primer libro de Samuel está 
ausente. 

• Salmos 105:27 - 137:6: Una sección considerable de los Salmos tam-
bién falta. 

 
Nuevo Testamento. 
 
El Códice Vaticano omite varias secciones del Nuevo Testamento, algunas 
de las cuales son notablemente largas: 
 

• Mateo 16:2b-3: Las palabras sobre "los signos del cielo" no están en 
el texto. 

• Mateo 17:21: Este versículo que habla sobre la expulsión de demo-
nios está ausente. 

• Mateo 18:11: Este versículo también está omitido. 

• Mateo 23:14: Ausente en el códice. 

• Marcos 7:16: Falta en el Códice Vaticano. 

• Marcos 9:44, 46: Ambos versículos están omitidos. 

• Marcos 11:26: No está presente. 
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• Marcos 15:28: Este versículo también falta. 

• Marcos 16:9-20: El final largo de Marcos, que incluye las apariciones 
de Jesús resucitado, no está presente. El texto termina en Marcos 
16:8. 

• Lucas 17:36: Ausente en el códice. 

• Juan 5:4: Falta en el Códice Vaticano. 

• Juan 7:53-8:11: La perícopa de la mujer adúltera está ausente. 

• Hechos 8:37: Este versículo no está presente. 

• Romanos 16:24: Este versículo también está ausente. 

• 1 Juan 5:7b-8a: La Coma Joanina, que es una adición trinitaria pre-
sente en algunos manuscritos posteriores, no se encuentra en el Có-
dice Vaticano. 

 
Otros detalles importantes: 
 
El Códice Vaticano también carece de los libros de los Macabeos y otras 
obras deuterocanónicas en su sección del Antiguo Testamento, aunque 
algunas de estas omisiones pueden deberse a la condición dañada del có-
dice. 
 
Las omisiones de versículos menores en el Nuevo Testamento son comu-
nes en los manuscritos antiguos y no afectan significativamente el conte-
nido doctrinal. 
 
Estas omisiones en el Códice Vaticano no sólo subrayan la importancia de 
este manuscrito en la crítica textual y en la reconstrucción del texto bíblico, 
sino que también muestran la diversidad textual que existía en los prime-
ros siglos del cristianismo. 
 
3. Códice Alejandrino (A). 
 
El Códice Alejandrino (designado como “A” o “02”) es uno de los más 
importantes manuscritos unciales del Nuevo Testamento y del Antiguo 
Testamento en griego. Este códice del siglo V incluye algunos textos que 
no se encuentran en otros importantes códices antiguos como el Códice 
Vaticano (B) y el Códice Sinaítico (א). A continuación, se destacan algunos 
de los textos incluidos en el Códice Alejandrino que no están presentes en 
otros códices: 
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Nuevo Testamento. 
 

1. Apocalipsis de Juan (Libro de Revelación): 
 
El Códice Alejandrino es uno de los pocos manuscritos unciales que con-
tiene el libro completo de Apocalipsis. Esto es significativo porque el Có-
dice Vaticano, por ejemplo, no incluye este libro. 
 
Antiguo Testamento (Septuaginta) 
 

1. Salmos 151: 
 
Este es un salmo adicional que se encuentra en el Códice Alejandrino, 
pero no en muchos otros manuscritos de la Septuaginta ni en el texto ma-
sorético de la Biblia hebrea.  
 

2. Tercero y Cuarto Libro de los Macabeos: 
 
Estos libros son parte de los textos deuterocanónicos y están presentes en 
el Códice Alejandrino. No se encuentran en muchos otros manuscritos 
antiguos, incluidos el Códice Vaticano y el Códice Sinaítico. 
 

3. Salmos de Salomón: 
 
Este conjunto de 18 salmos es parte de los escritos apócrifos y también 
está incluido en el Códice Alejandrino, pero no en muchos otros códices 
antiguos. 
 
Características Importantes y Fragmentos Adicionales. 
 

1. Primera Epístola de Clemente: 
 
Esta es una de las epístolas de los Padres Apostólicos y se encuentra en el 
Códice Alejandrino. No está en otros códices unciales del Nuevo Testa-
mento. 
 

2. Segunda Epístola de Clemente: 
 
Similar a la Primera Epístola, esta carta también se incluye en el Códice 
Alejandrino y es parte de la colección única de este códice. 
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Omisiones. 
 
El Códice Alejandrino, aunque es uno de los más completos y antiguos 
manuscritos bíblicos, no es perfecto y tiene algunas omisiones. A conti-
nuación, se enumeran los textos del Antiguo y del Nuevo Testamento que 
están excluidos o que presentan lagunas en este códice: 
 
Antiguo Testamento. 
 
El Códice Alejandrino no tiene muchos libros completos del Antiguo Tes-
tamento debido a lagunas (partes faltantes): 
 

1. Partes de los Libros de Samuel y Reyes: Hay omisiones y lagunas 
significativas en los libros de 1 y 2 Samuel y 1 y 2 Reyes. 

2. Partes de los Libros de Esdras y Nehemías: Hay lagunas en estos 
libros que incluyen la omisión de algunos capítulos y versículos. 

3. Lamentaciones y Cantos de Jeremías: La sección de Lamentaciones 
también muestra faltantes, incluyendo parte de los Cánticos de Je-
remías. 

 
Nuevo Testamento. 
 
Aunque el Nuevo Testamento del Códice Alejandrino está en gran parte 
completo, también presenta algunas omisiones y lagunas: 
 

1. Partes del Evangelio de Mateo: Faltan algunas partes al principio 
del Evangelio de Mateo (1:1-25). 

2. Partes del Evangelio de Juan: Existen lagunas al final del Evangelio 
de Juan (6:50-8:52). 

3. Partes de la Segunda Carta a los Corintios: Hay omisiones en la Se-
gunda Carta a los Corintios, específicamente en los capítulos 4:13-
12:6. 

4. Partes de las Epístolas Generales: Hay algunas lagunas menores en 
las Epístolas Generales, pero en gran parte están completas. 

5. Libro de Apocalipsis: Aunque este códice incluye el Apocalipsis, 
hay algunas lagunas y omisiones menores dentro del texto. 
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Contexto y Significado 
 
El Códice Alejandrino es valioso porque, a pesar de las omisiones, ofrece 
una visión amplia del texto bíblico temprano y es fundamental para estu-
dios textuales. Las omisiones se deben a varias razones, incluyendo daños 
físicos al manuscrito a lo largo de los siglos y posibles errores de los co-
pistas.  
 
Este códice, junto con otros manuscritos antiguos como el Códice Vati-
cano y el Códice Sinaítico, sigue siendo una fuente crucial para la crítica 
textual y la reconstrucción del texto original de la Biblia. 
 
El Códice Alejandrino, por tanto, es notable no solo por su contenido ex-
tenso y completo del Nuevo Testamento, sino también por su inclusión 
de textos adicionales que enriquecen nuestra comprensión de los escritos 
y la canonización de textos en la tradición cristiana temprana. 
 
4. Códice Efraemi Rescriptus (C) 
 
El Códice Efraemi Rescriptus es uno de los grandes manuscritos unciales 
de la Biblia. Su nombre proviene del hecho de que es un palimpsesto: un 
manuscrito cuyo texto original ha sido borrado y reemplazado con otro 
texto, en este caso, obras de Efrén el Sirio. Sin embargo, gracias a técnicas 
modernas de análisis, el texto bíblico subyacente ha sido en gran medida 
recuperado y estudiado. 
 
Características del Códice Efraemi Rescriptus 
 

1. Origen y Datación: Se cree que el códice fue escrito en el siglo V. Su 
origen es probablemente Egipto o Palestina. 
 

2. Formato y Escritura: Es un manuscrito uncial, escrito en letras ma-
yúsculas griegas. Originalmente contenía tanto el Antiguo como el 
Nuevo Testamento, aunque gran parte se ha perdido. 
 

3. Contenido Bíblico: Actualmente, sólo se han recuperado fragmentos 
del Nuevo Testamento y del Antiguo Testamento. Los libros del 
Nuevo Testamento están casi todos representados, aunque con omi-
siones y lagunas significativas. 
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4. Estado de Conservación: El texto está en malas condiciones debido 
a su reutilización como palimpsesto. La legibilidad del texto bíblico 
ha mejorado gracias a la fotografía ultravioleta y otras técnicas de 
recuperación de manuscritos. 

 
Contenido Específico del Nuevo Testamento. 
 
En el caso del Nuevo Testamento, el Códice Efraemi Rescriptus incluye 
partes de los siguientes libros, aunque de forma fragmentaria: 
 

1. Evangelios: Mateo, Marcos, Lucas, Juan. 
2. Cartas Paulinas: Romanos, 1 y 2 Corintios, Gálatas, Efesios, Filipen-

ses, Colosenses, 1 y 2 Tesalonicenses, 1 y 2 Timoteo, Tito, Filemón. 
3. Hebreos. 
4. Cartas Católicas: Santiago, 1 y 2 Pedro, 1 Juan, Judas. 
5. Apocalipsis 

 
Importancia Textual. 
 
El Códice Efraemi Rescriptus es crucial para la crítica textual del Nuevo 
Testamento por varias razones: 
 

1. Variedad Textual: Proporciona una representación del texto bíblico 
que puede ser comparada con otros grandes códices como el Vati-
cano y el Sinaítico. 

2. Palimpsesto: El hecho de ser un palimpsesto añade una capa de 
complejidad y desafío en su estudio, pero también ofrece una visión 
única sobre la preservación y transmisión de textos antiguos. 

3. Evidencia de Correcciones: El códice contiene numerosas correccio-
nes que son valiosas para entender la historia de la transmisión del 
texto bíblico. 

 
Omisiones. 
 

• Marcos 16:9-20: El final largo de Marcos no está presente en el Có-
dice Efraemi Rescriptus. 

• Juan 7:53-8:11: Este pasaje también está ausente en este códice. 

• Romanos 16:24: Similar al Códice Vaticano, este versículo está au-
sente en el Códice Efraemi Rescriptus. 
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El Códice Efraemi Rescriptus es una fuente invaluable para los estudiosos 
de la Biblia. Aunque fragmentario y en condiciones deterioradas, su con-
tribución a la crítica textual y a la comprensión de la historia del texto 
bíblico es inmensa. La recuperación y análisis de este manuscrito destacan 
la importancia de los avances tecnológicos en la preservación del patri-
monio textual antiguo. 
 
5. Códice Bezae (D) 
 
El Códice Bezae, conocido también como Codex Bezae Cantabrigiensis, es 
uno de los manuscritos más importantes y únicos del Nuevo Testamento. 
Este códice bilingüe, escrito en griego y latín, ofrece una perspectiva fas-
cinante sobre las variaciones textuales y la transmisión del texto bíblico 
en los primeros siglos del cristianismo. 
 
Características del Códice Bezae 
 

1. Origen y Datación: 
 

• Se cree que fue escrito en el siglo V o VI. 

• Su origen exacto es incierto, pero se piensa que proviene del 
área mediterránea, posiblemente Egipto o el sur de Francia. 

 
2. Formato y Escritura: 

 

• El códice está escrito en forma de códice (libro), no de rollo. 

• Es un manuscrito bilingüe, con el texto griego en la página iz-
quierda y el texto latino en la derecha. 

• El texto está escrito en letras unciales, una forma de escritura 
en mayúsculas redondeadas típicas de la época. 

 
3. Contenido Bíblico: 

 

• Contiene los Evangelios y los Hechos de los Apóstoles. 

• El texto del Evangelio de Mateo, Marcos, Lucas y Juan está en 
griego, con una traducción latina en paralelo. 

• Incluye variaciones textuales significativas respecto a otros 
manuscritos del Nuevo Testamento. 
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4. Estado de Conservación: 
 

• El códice está en buen estado general, aunque algunas páginas 
están dañadas o faltantes. 

• Actualmente, se conserva en la Biblioteca de la Universidad 
de Cambridge. 

 
Contenido Específico y Variaciones Textuales. 
 
El Códice Bezae es notable por sus numerosas variantes textuales, algunas 
de las cuales son únicas o muy raras. Estas variantes han sido objeto de 
intenso estudio y debate entre los estudiosos del Nuevo Testamento. 
 
Evangelios. 
 

1. Evangelio de Mateo: Presenta diferencias textuales que a menudo 
enfatizan aspectos narrativos o teológicos distintos. 

2. Evangelio de Marcos: Tiene pasajes únicos y variantes que no se en-
cuentran en otros códices antiguos. 

3. Evangelio de Lucas: Incluye variaciones significativas en la narra-
ción de la pasión y resurrección de Jesús. 

4. Evangelio de Juan: Contiene diferencias notables en algunos discur-
sos de Jesús y en la narración de eventos clave. 

 
Hechos de los Apóstoles. 
 

1. El texto de los Hechos de los Apóstoles en el Códice Bezae presenta 
una serie de variaciones y adiciones que sugieren una tradición tex-
tual diferente de la representada en otros manuscritos antiguos. 

 
Importancia Textual. 
 

1. Testimonio de Tradiciones Diversas: 
 

• El Códice Bezae es un testimonio de la diversidad de tradicio-
nes textuales en los primeros siglos del cristianismo. 

• Sus variantes textuales ayudan a los estudiosos a comprender 
mejor la evolución y transmisión del texto bíblico. 
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2. Crítica Textual: 
 

• Ofrece una fuente invaluable para la crítica textual del Nuevo 
Testamento, proporcionando una base para comparar y con-
trastar con otros manuscritos antiguos. 

• Ayuda a identificar posibles interpolaciones, omisiones y mo-
dificaciones en el texto bíblico. 

 
3. Historia y Contexto: 

 

• El Códice Bezae también es importante para el estudio de la 
historia de la Biblia y el contexto cultural en el que se produjo. 

• Su formato bilingüe refleja la interacción entre las comunida-
des griega y latina en la antigüedad. 

 
El Códice Bezae es una joya de la crítica textual y una ventana a la rica y 
compleja historia de la transmisión del Nuevo Testamento. Sus variacio-
nes textuales y su formato bilingüe lo hacen único entre los manuscritos 
antiguos, proporcionando información crucial sobre la diversidad textual 
y las tradiciones tempranas del cristianismo. La preservación y el estudio 
continuo de este códice no solo enriquecen nuestra comprensión del texto 
bíblico, sino que también subrayan la importancia de la diversidad textual 
en la historia de la Biblia. 
 
Omisiones. 
 

▪ Marcos 16:9-20: El final largo de Marcos está presente en el Códice 
Bezae, pero muestra variantes significativas en comparación con 
otros manuscritos. 

▪ Juan 7:53-8:11: La historia de la mujer adúltera está presente, pero 
con notables diferencias textuales. 

▪ Lucas 23:34: La frase "Padre, perdónalos, porque no saben lo que 
hacen" está ausente en este códice. 

 
Las omisiones en los manuscritos unciales reflejan la compleja historia de 
la transmisión del texto bíblico. Las diferencias entre estos manuscritos 
subrayan la necesidad de un análisis crítico cuidadoso para determinar el 
texto más cercano al original. Estos manuscritos unciales, con sus omisio-
nes y variantes, continúan siendo fundamentales para los estudios 
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bíblicos, proporcionando una rica fuente de información sobre cómo se 
han preservado y transmitido las Escrituras a lo largo de los siglos. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Códice Alejandrino 
 
 
 



- 41 - 

 

 
 

Códice Vaticano 
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Códice Efraemi Rescriptus 
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SOBRE HOMILÉTICA 

 

PRINCIPIOS ÉTICOS EN LA HOMILÉTICA. 
 

a homilética, el arte de la predicación y la elaboración de sermones, 
es una disciplina central para la vida y la misión de la iglesia. En su 
núcleo, la homilética busca comunicar el mensaje de las Escrituras 

de manera clara, relevante y transformadora. Sin embargo, más allá de la 
técnica y la creatividad, la homilética está fundamentada en principios 
éticos que guían al predicador en su tarea. Estos principios aseguran que 
la predicación sea auténtica, fiel al mensaje bíblico, y respetuosa con la 
congregación. A continuación, exploraremos algunos de los principios éti-
cos clave en la homilética. 
 
1. Fidelidad a las Escrituras. 
 
El primer y más fundamental principio ético en la homilética es la fideli-
dad al texto bíblico. El predicador tiene la responsabilidad de interpretar 
y comunicar el mensaje de las Escrituras con precisión y verdad. Esto im-
plica un estudio riguroso y una exégesis cuidadosa del pasaje a predicar, 
evitando la distorsión del texto para ajustarlo a agendas personales o doc-
trinas particulares. La fidelidad a las Escrituras asegura que la predicación 

L 
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sea una reflexión genuina del mensaje divino, respetando el contexto his-
tórico y literario del texto. 
 
2. Integridad Personal. 
 
La integridad personal del predicador es esencial para la efectividad y 
credibilidad de la predicación. La vida del predicador debe reflejar los va-
lores y principios del Evangelio que predica. La coherencia entre el men-
saje y la vida personal del predicador fortalece la autoridad moral de la 
predicación y evita el escándalo o la hipocresía. Esto incluye vivir una 
vida de oración, devoción y ética cristiana, demostrando autenticidad y 
sinceridad en el ministerio. 
 
3. Responsabilidad Pastoral. 
 
La homilética no es solo un ejercicio académico o retórico, sino una labor 
pastoral. El predicador tiene la responsabilidad de atender y cuidar a su 
congregación a través de la predicación. Esto implica comprender las ne-
cesidades, desafíos y contextos de la comunidad, y adaptar el mensaje de 
manera que sea relevante y aplicable. La predicación debe ser un acto de 
amor y servicio, buscando edificar, consolar y guiar a la congregación en 
su caminar con Dios. 
 
4. Sensibilidad Cultural y Contextual. 
 
Un principio ético clave en la homilética es la sensibilidad cultural y con-
textual. El predicador debe ser consciente de las diversas realidades cul-
turales, sociales y económicas de su audiencia. Esto incluye evitar, en la 
medida de lo posible y sin quedar en deuda o sacrificar la verdad bíblica, 
el uso de lenguaje o ejemplos que puedan ser ofensivos o insensibles, y 
ser inclusivo y respetuoso hacia todas las personas, independientemente 
de su origen o condición. La predicación debe ser contextualizada, apli-
cando las verdades eternas del Evangelio a las circunstancias contempo-
ráneas de la audiencia. 
 
5. Transparencia y Honestidad. 
 
La transparencia y la honestidad son esenciales en la predicación. El pre-
dicador debe ser honesto sobre sus propias limitaciones, dudas y luchas, 
mostrando humildad y vulnerabilidad. Esto no solo humaniza al 
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predicador, sino que también fortalece la conexión con la audiencia. Asi-
mismo, es fundamental ser transparente sobre las fuentes y la preparación 
del sermón, evitando el plagio y dando crédito a los recursos utilizados. 
 
6. Equilibrio y Prudencia. 
 
La predicación debe reflejar un equilibrio y prudencia, evitando extremos 
doctrinales o posiciones polarizantes que puedan causar división en la co-
munidad. El predicador debe ser un agente de unidad y paz, presentando 
el mensaje del Evangelio con un espíritu de gracia y reconciliación. Esto 
incluye abordar temas controversiales con sensibilidad y discernimiento, 
promoviendo el diálogo y la comprensión. 
 
7. Compromiso con la Verdad y la Justicia. 
 
El compromiso con la verdad y la justicia es un principio ético fundamen-
tal en la homilética. La predicación debe denunciar la injusticia, la opre-
sión y el pecado, y proclamar la justicia, la misericordia y el amor de Dios. 
El predicador tiene la responsabilidad de ser una voz profética en la so-
ciedad, hablando la verdad con valentía y compasión, y defendiendo los 
derechos y la dignidad de los más vulnerables. 
 
Conclusión. 
 
La homilética es una tarea sagrada y un privilegio, que requiere un pro-
fundo compromiso ético. Los principios éticos en la homilética guían al 
predicador en la proclamación fiel y auténtica del Evangelio, asegurando 
que la predicación sea una fuente de edificación, consuelo y transforma-
ción para la congregación. Al adherirse a estos principios, los predicado-
res pueden cumplir con su llamado de manera honorable y eficaz, refle-
jando la luz de Cristo en cada sermón.
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SOBRE APOLOÉTICA 

 

LA HISTORIA ECLESIÁSTICA COMO MEDIO APOLOGÉTICO. 

 

a historia eclesiástica, entendida como el registro y estudio de la vida y 

desarrollo de la iglesia cristiana a lo largo de los siglos, no solo cumple un 

papel crucial en la comprensión del pasado cristiano, sino que también 

sirve como poderoso medio apologético. A través de la historia de la iglesia, se 

puede defender y explicar la fe cristiana de manera persuasiva, mostrando la con-

tinuidad, el impacto y la relevancia del cristianismo a lo largo de la historia hu-

mana. En este artículo, exploraremos cómo la historia eclesiástica se convierte en 

un recurso vital para la apologética cristiana. 

 

1. Testimonio Continuo de la Fe. 

 

La historia eclesiástica proporciona un testimonio continuo de la fe cristiana 

desde sus inicios hasta el presente. Documenta cómo la fe cristiana ha sido vivida, 

practicada y defendida por generaciones de creyentes a lo largo de los siglos. Este 

testimonio no solo refuerza la autenticidad y la durabilidad del cristianismo, sino 

que también muestra cómo ha moldeado y transformado vidas, culturas y socie-

dades en todo el mundo. 

 

 

 

 

L 
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2. Defensa contra la Distorsión Histórica. 

 

La historia eclesiástica sirve como una defensa contra las distorsiones históricas 

y las críticas infundadas hacia el cristianismo. A menudo, las objeciones contra 

la fe cristiana se basan en interpretaciones simplistas o distorsiones de eventos 

históricos. Al estudiar la historia de la iglesia de manera rigurosa y objetiva, los 

apologistas pueden corregir malentendidos y ofrecer una narrativa más completa 

y precisa de los eventos y figuras históricas clave. 

 

3. Ejemplos de Fe y Valentía. 

 

La historia eclesiástica está llena de ejemplos de fe, valentía y sacrificio por parte 

de hombres y mujeres que han defendido fervientemente la fe cristiana. Desde los 

mártires de los primeros siglos hasta los reformadores y misioneros posteriores, 

la historia de la iglesia está marcada por personas que han enfrentado persecucio-

nes, desafíos teológicos y dificultades sociales para mantener su fidelidad a 

Cristo. Estos testimonios inspiran y fortalecen la fe de los creyentes contemporá-

neos, mostrando el poder transformador del Evangelio en las vidas humanas a lo 

largo del tiempo. 

 

4. Contribuciones Culturales y Sociales. 

 

A lo largo de la historia, la iglesia cristiana ha realizado importantes contribucio-

nes culturales, sociales y educativas. Desde la preservación de la literatura clásica 

en los monasterios medievales hasta la fundación de universidades y hospitales 

en tiempos modernos, la historia eclesiástica ilustra el impacto positivo del cris-

tianismo en la civilización occidental y más allá. Estas contribuciones son evi-

dencia tangible de cómo el cristianismo ha enriquecido y beneficiado a la socie-

dad a través de iniciativas educativas, caritativas y de justicia social. 

 

5. Aplicación Contemporánea. 

 

La historia eclesiástica no solo mira hacia el pasado, sino que también informa y 

guía la práctica contemporánea del cristianismo. Los estudios históricos pueden 

proporcionar perspectivas únicas sobre los desafíos actuales enfrentados por la 

iglesia y ofrecer lecciones aprendidas de generaciones anteriores. Además, la his-

toria eclesiástica puede ayudar a la iglesia a evitar errores pasados y a mantenerse 

fiel a los principios fundamentales de la fe cristiana en un mundo cambiante y 

pluralista. 
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Conclusión. 

 

La historia eclesiástica no solo es un campo de estudio fascinante, sino también 

un recurso invaluable para la apologética cristiana. A través de su testimonio con-

tinuo de la fe, defensa contra la distorsión histórica, ejemplos de valentía, contri-

buciones culturales y aplicación contemporánea, la historia de la iglesia propor-

ciona una base sólida para la defensa y la explicación del cristianismo en el 

mundo actual. Al comprender y utilizar la historia eclesiástica de manera efectiva, 

los apologistas pueden fortalecer la fe de los creyentes y presentar el Evangelio 

de manera convincente a aquellos que buscan respuestas y significado en la vida. 

 

 “Puesto que ya muchos han tratado de poner en orden 

la historia de las cosas que entre nosotros han sido 

ciertísimas, tal como nos lo enseñaron los que desde 

el principio lo vieron con sus ojos, y fueron ministros 

de la palabra, me ha parecido también a mí, después 

de haber investigado con diligencia todas las cosas 

desde su origen, escribírtelas por orden, oh 

excelentísimo Teófilo, para que conozcas bien la 

verdad de las cosas en las cuales has sido instruido.” 

 

Lucas 1:1-4. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



- 50 - 

 

SOBRE PSICOLOGÍA Y FE 

 

LOS CONFLICTOS DE LA PSICOLOGÍA MODERNA Y LA TEOLOGÍA BÍBLICA. 

 

a relación entre la psicología moderna y la teología bíblica ha sido un tema 

de debate continuo y a menudo controvertido. Ambos campos, aunque se 

ocupan del bienestar humano, abordan la naturaleza y el propósito del ser 

humano desde perspectivas a veces divergentes. En este artículo, exploraremos 

los principales conflictos entre la psicología moderna y la teología bíblica, así 

como las posibles vías de reconciliación y diálogo. 

 

1. Diferencias en la Cosmovisión. 

 

Naturaleza del Ser Humano. 

 

La psicología moderna tiende a ver al ser humano principalmente desde una pers-

pectiva naturalista y materialista. Según esta visión, los pensamientos, emociones 

y comportamientos humanos son el resultado de procesos biológicos, químicos y 

psicológicos. En contraste, la teología bíblica sostiene que el ser humano es una 

creación de Dios, hecha a su imagen y semejanza (Génesis 1:26-27), con una 

dimensión espiritual que trasciende lo material. 

 

 

 

 

L 
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Causa del Malestar Psicológico. 

 

En la psicología moderna, los trastornos y el malestar psicológico se explican a 

menudo en términos de factores biológicos, sociales y psicológicos. Las terapias 

se centran en modificar el comportamiento, el pensamiento y las emociones a 

través de enfoques científicos y empíricos. La teología bíblica, por otro lado, re-

conoce el impacto del pecado y la caída del hombre como causas fundamentales 

del sufrimiento y el malestar humano. En este marco, la restauración de la rela-

ción con Dios y la sanación espiritual son esenciales para la verdadera curación. 

 

2. Conflictos en Metodología y Práctica 

 

Terapias y Técnicas. 

 

La psicología moderna emplea una variedad de terapias y técnicas basadas en la 

investigación empírica, como la terapia cognitivo-conductual (TCC), la terapia 

psicodinámica y la terapia humanista. Algunas de estas técnicas pueden entrar en 

conflicto con la cosmovisión bíblica si promueven principios que contradicen los 

valores y enseñanzas cristianas. Por ejemplo, la afirmación del yo y la autoactua-

lización en la terapia humanista pueden parecer en desacuerdo con el llamado 

bíblico a la negación de uno mismo y la humildad (Mateo 16:24). 

 

Ética y Moralidad. 

 

La psicología moderna a menudo se basa en un código ético secular que puede 

no coincidir con los estándares morales bíblicos. Temas como la sexualidad, la 

identidad de género y el aborto se abordan desde perspectivas que pueden chocar 

con las enseñanzas bíblicas. Los terapeutas cristianos se enfrentan al desafío de 

integrar su fe con las prácticas psicológicas de manera que honren sus conviccio-

nes religiosas sin comprometer la eficacia terapéutica. 

 

3. Vías de Reconciliación y Diálogo. 

 

Integración de la Psicología y la Teología. 

 

Existen esfuerzos significativos para integrar la psicología y la teología bíblica 

de manera que se complementen mutuamente. Este enfoque reconoce que tanto 

la revelación especial (la Biblia) como la revelación general (la naturaleza y la 

ciencia) provienen de Dios y pueden trabajar juntas para promover el bienestar 

humano. La psicología cristiana busca aplicar principios bíblicos en el contexto 

de la práctica terapéutica, ofreciendo una visión holística del ser humano que in-

cluye lo espiritual, lo emocional y lo físico. 
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Formación y Educación. 

 

La formación de terapeutas y consejeros cristianos que estén bien versados tanto 

en psicología moderna como en teología bíblica es crucial para abordar estos con-

flictos. Programas de formación que integren ambas disciplinas pueden preparar 

a los profesionales para proporcionar una atención que respete y valore la fe de 

sus clientes mientras utilizan técnicas basadas en la evidencia. 

 

Diálogo y Colaboración. 

 

El diálogo abierto y la colaboración entre psicólogos y teólogos pueden facilitar 

una comprensión más profunda y un respeto mutuo. Al reconocer las fortalezas y 

limitaciones de cada campo, se puede avanzar hacia enfoques terapéuticos que 

beneficien integralmente a las personas. 

 

Conclusión. 

 

Los conflictos entre la psicología moderna y la teología bíblica reflejan diferen-

cias profundas en cosmovisión, metodología y práctica. Sin embargo, a través de 

la integración, la educación y el diálogo, es posible encontrar vías para que ambos 

campos trabajen juntos en beneficio del bienestar humano. Al abordar estos con-

flictos con humildad y apertura, se puede avanzar hacia una comprensión más 

completa y rica de la naturaleza y el propósito del ser humano, que honre tanto la 

ciencia como la fe.
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AD CONCLUSIONEM 
 

 lo largo de los artículos presentados, hemos explorado una varie-
dad de temas que intersectan la fe y el conocimiento desde dife-
rentes ángulos: desde la interpretación bíblica hasta la psicología 

moderna, pasando por la ética en la homilética y el uso de la historia ecle-
siástica como medio apologético. Cada uno de estos tópicos revela la pro-
fundidad y complejidad del esfuerzo humano por entender tanto lo di-
vino como lo humano. 
 
Hermenéutica y la Autoridad de las Escrituras. 
 
El estudio de la interpretación bíblica subraya la importancia de compren-
der la intención original del autor para mantener la integridad y la auto-
ridad de las Escrituras. La correcta exégesis, apoyada por principios her-
menéuticos sólidos, es crucial para aplicar las enseñanzas bíblicas de ma-
nera fiel y relevante en nuestras vidas y en nuestros ministerios. 
 
Historia Eclesiástica y Apologética. 
 
La historia eclesiástica sirve como un poderoso medio apologético, pro-
porcionando evidencia del impacto y la continuidad de la fe cristiana a 
través de los siglos. Al estudiar los desafíos y triunfos del pasado, pode-
mos fortalecer nuestra fe y nuestro testimonio en el presente, ofreciendo 
una defensa razonada y bien fundamentada de nuestras creencias. 
 
Psicología Moderna y Teología Bíblica. 
 
El diálogo entre la psicología moderna y la teología bíblica destaca los 
desafíos y oportunidades de integrar dos disciplinas que, aunque diferen-
tes en sus enfoques y métodos, comparten un interés común en el bienes-
tar humano. Al buscar una síntesis que respete tanto la evidencia cientí-
fica como las convicciones religiosas, podemos desarrollar enfoques tera-
péuticos más holísticos y efectivos. 
 
Ética en la Homilética. 
 
En el ámbito de la homilética, la adherencia a principios éticos sólidos es 
esencial para predicar con integridad y eficacia. Los predicadores deben 

A 
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manejar la Palabra de Dios con cuidado y respeto, asegurándose de que 
su mensaje refleje fielmente las enseñanzas bíblicas y inspire a sus oyentes 
a vivir de acuerdo con los valores cristianos. 
 
Manuscritos Bíblicos y su Valor. 
 
La exploración de los manuscritos bíblicos, como los unciales, el Códice 
Vaticano, el Códice Alejandrino y otros, nos lleva a apreciar la riqueza y 
la diversidad de la transmisión textual de las Escrituras. Estos documen-
tos históricos no solo nos conectan con el pasado, sino que también re-
fuerzan nuestra confianza en la fidelidad y la precisión de la Biblia tal 
como la conocemos hoy. 
 
Un Llamado a la Integración y el Diálogo. 
 
En cada uno de estos campos, es evidente que el diálogo y la integración 
son claves para avanzar. La fe y el conocimiento no deben verse como 
opuestos, sino como complementarios. Al abrirnos a la colaboración y al 
aprendizaje mutuo, podemos enriquecer nuestra comprensión de la ver-
dad y fortalecer nuestra capacidad para abordar los complejos desafíos de 
nuestro tiempo. 
 
En conclusión, ya sea a través del estudio profundo de las Escrituras, la 
apreciación de nuestra herencia histórica, la integración de enfoques cien-
tíficos y teológicos, o la práctica ética en la predicación, cada uno de estos 
esfuerzos contribuye a un entendimiento más completo y matizado de la 
realidad. Al continuar en este camino de búsqueda y reflexión, podemos 
crecer en sabiduría y gracia, honrando a Dios en todas las áreas de nuestra 
vida y servicio.  
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